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Dentz Alacakiarmna Her;a Mesuliyetin Smariaomem Haldomda 1070 Tarihil
Milietleramaa Sizlegme

igbu sozlegmeye taraf olan devietler,

Depniz alacaklarina karg mesuliyetin smurlanmas: hakinnda baz yeknassk
kaidelerl bir anlagma ile tesbit etmenin faydasuu takdir ederek,

Bu maksatla bir stzlegme akdine karar vermigler ve agafidaki hususlarda mu-
tabakata varmaglardir:

BIRINCt BOLUM : SINIRLAMA HAKKI
Madde — 1
Mesuliyetlerini mmrlamada hakks olon gahslar

1. Agafida agiklanan anlamda gemi maliklerl e yardimda bulunanlar, 2 ncl
maddede yazili alacaklara karm mesullyetlerinl igbhu slzlegme hilkiimaleri uyannca
aumrhyabilirier.

2. «Gemi maliki> s8zil denlz gemisinin malikinden bagke carterer, domatan ve
igleticisini de ifade eder.

3. «Yarduuda bulunan» dan maksat ige, kurtarma ve yardum faaliyetleri ile
dogrudan baglantili hizmetleri giren kigilerdir. Bu fasliyetler, 3 nei maddenin 1 inci
paragrafinm (d), (e) ve (f) bentlerinde yamh faaliyetleri kapsar.

4. 1kinel maddede yaml alacaklardan biri geml maliki veya yardinds bulu-
namn fiil, ihmal' ve kusurlanndan mesul bulundupu herhangi bir gahsa karm ileri
alrQldigl takdirde bu galus da igbu sizlegmede dnglrilen mesuliyet amrlamagin-
dan faydalanmak hakkim haizdir.

5. Bu sdzlegmede <gemi malikinin mesuliyeti» tabirl, bizzat gemiye ytinel-
tilen bir takipten dofan mesuliyeti de kapaar.

6. Bu sizlegme hiiklimleri uyaribea smrlamaya tabi alacaldar balomindan
mesuliyeti sigorta etmig buluhan sigortac:, bizzat aigortal fle aym Siglide olmak
lizere stzlegme hilklimlerinden faydalanmak hakiam haizdir,

T. Swuurk mesullyete dayamlmax mesuliyetin kabulll anlamina gelmes.

Madde — 2
Swrlamaya tatd alacaklar

1. 3 ve 4 lUnecd maddeler sakh olmak flzere sgafidaki slacaklar, mesuliyetin
temeli ne olursa olsun, mesuliyet simrlamasna tabidirler :

a) Gemide veya geminin Igletilmesi yahut kurtarma ve yardim faaliyetleri ile
dofrudan jlgili olarak vukubulan 8likm, yarslanma, (iman tesislerl, havuszlari, sey-
rilsefere elverigli su yollar ve seyir yardime: testelerinin marus kaldiklar: zararlar
dahil olmak {izers) her tilrlll egya siya ve hasam ve sair bitln zararlardan dofan
alacaklar;

b) Denilz yolu fle yapian yiik, yolou ve ba.ga.jla.nm tagmmasinda vakl ge-
cikmeden ileri gelen biitin zararlardan dofan alacaklar;

¢) Akitten dofmug olluyan herhangi bir haklan /hlalinden neget eden ve
geminin igletilmesi yahut kurtarma ve yardmm faallyetleriyle dogrudan lgill olarak
vuliubulan diger biitln zararlardan dogan alacaklar;

d) Batm:4, enkaz haline gelmig, oturmug veyn terk edilmig hir geminin, iginde
bulunan veya bulunmug olan geyler de dahi]l olmak {igzere, yilzdiirillmesi, kaldmilmam,
imha ediimest veya zararmz hale getirllmesinden dogan alacaklar;
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e) Cemi ylliinOn imham veya zararsiz hale getirilmesinden dogan alacaklar;

f) Sorumiu gahmn bu sbzlegme htiklimleri uyarncs mesuliyetinl simrhyabl-
lecefl bir zarar Snlemek veyn azaltmak igin alinan tedbirler ve bu tedbirlerin hag-
kacs sebep olduklan zarariar yiizilnden sorumlu gahistan gaym bir kimse tarafindan
ileri stirdilen alacaklar.

" 2. Birinel paragrafta yamb alacaklar, rlicu hakluna veya bir garantiye dn-
yanan, akdi veya gaym akdt bir davaya konu olsalar da mesuliyet amrlamasina
tibidirler. Su kadar ki, 1 in¢l paragrafin {d), (e) ve (f) bentlerl glimuliine giren ala-
caklar, mesul gahig lle akdedilmig bir stizlegmeden dogan licrete iligkin oldukian nis-
beite mesuliyet smurlatmasng tibi degildirier.

Madde — 3
Swariamadan harig biraksimsg olan alacakior

Bu siizlegme hilktimleri agagidaki alacaklara uygulanmaz :

a) Kurtarma ve yardin alacsklan ile milpterek avarya garame alacaklan;

b) Hidrokarbonlar (akaryalkitlar) lis kirletmeden meget eden zararlardan me-
suliyete dair 20/11/1968 tarihil milletleraram stzlegme ile ylirirlikte olan tadil ve
ekleri anlaminda olmak ilzere hidrokarbonlarla kirlemmeden ileri gelen zararlardan
dofan alacaklar;

' ¢) Nilkleer zararlardan mesuliyetin mmrianmasim dizenliyen veya yasak eden
biitiin milietleraras: sbzlegmeler veya miill kanunlara tlbi olan alacaklar;

d) Niikleer gemi malikine karg niikleer zararlardan dogan alacaklar;

e} Gemi mélikl veya yardimda bulunan ile miistahdemlerl arasinda miln’akit
hizmet sizlegmesini dizenliyen kanun hiikiimlerine gére geml maliki veya yardimda
bulunamin a8z konusu alacaklara kargm mesuliyetini sinirlamak haklum haiz olma-
mas: veya ancak 6 nei meddede Sngtriilenden yllksek bir meblagla simriiyabiimesi
halinde gewml maliki veya yardimda bulunamn, gdrevierl gemi hizmetlerine veya
kurtarma ve yardun faaliyetlerine ilighin olan milstahdemlerinin alacaklam ile bun-
larm mirascilarimin, haleflerinin veya bu gibi alaceklan ilerl slrmege haklu bulunan
diger galnslann slacaklar:.

Madde — 4

Swerlama haltkwns kaldsran hareletler
Sahet fill veya lhmalinden ileri gelen zarara kasden yahut cfiretkfirane bir
gekilde ve muhtemelen bdyle bir zarar meydana geleceil guuru ile sebeblyet vermiy
oldugu isbat olunan sorunlu kigi mesuliyetini mairtama haklkim haiz degildir.

Madde — &
Alascaklarm mahsubu
Bu siglegme hitkibmleri gereffince mesuliyetini snurlama hakin buluman bir
kimsenin alacakhsina karg aym olaydan dofma (mukabil) bir alacagi mevcut olur-
8a, onlarin bu karmhklhi alacelian birbirl ile mahsup edilir ve piclegme hilklmleri an-
cak cikacak bakiye haklandas uygulamr,

Madde — 6
Genel Svawriar

1. Aym olaydan dofan ve 7 nci maddede yazih olanlar diginda kalan alacak-
lar hakiunda mesuliyet suur agagidaid gekilde hesap olunur :

a) Glim veya yaralanmadan ileri gelen alacaklar hakianda :

1) 600 tonu gegmiyen bir gemi igin 333.000 hesap birimi;

il) Tonaji yukardaki raksm agan bir gemi jgin ise, (1) bendinge yazilh meb-
laga ilGve olarak ayrica :

501 den 3000 tona kadar beher ton icin 500 hesap birimi;

3001 den 30.000 tona kadar beher ton igin 333 hesap birimi;
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80.001 den 70.000 tona kadar beher ton igin 250 hesap birimi; ve

70.000 den yukar! beher ton igin 167 hesap birimi

b) Diger bitin alacaklar haklinda ;

i) 500 tonu gegmiyen bir gemi igin 167.000 hesap birimi;

ii) Tonaji yukariki rakami agan bir gemi icin ise, (i) bendinde yazih meb-
1aga ilave olarak ayrica :

501 den 30.000 tona kadar beher ton igin 16T hesap birimi;

30.001 den 70.000 tona kadar beher ton igin 125 hesap birimi; ve

70.000 den yukar beher ton igin 83 hesap birimi

2. Birinci paragrafin (a) bendi uyarinca hesaplanan meblig, bu bentte yazih
alacaklan tam olarak karmlamaga yetmedigl takdirde, birinci pargrafin (b) bendl
gerefince hesaplanan meblag aym paragrafin (a) bendinde yazili alacaklarin &den-
miyen bakiyesinl karmlamak icin kullamlabilir ve ighu ddenmemig baliye birinci pa-
ragrafin (b) bendinde yazih alacaklarla birlikte garameye katilir,

3. Olim veya yaralanmaden dogen alacaklamn 2 nei paragraf uyarinca halz
olduklar, haklara halel gelmemek kaydiyle sézlegmede taraf olan bir deviet milli
kanunlarinda liman tesislerine, havuziarina, seyrisefere elverigli su yollamna ve se-
yir yardimel tesislerine verilen zararlardan dofan alacaklara 1 inel paragrafin (b)
bendinde yazili sair alacaklara nisbetle, milli kanunda tngériildiigi vechile, dncelik
famuyabilir.

4, Bir gemiden faaliyet gistermeksizin yahut miinhasiran kurtarma ve yar-
dim hizmetlerine konu olan gemide veya bu geml ile ilgili olarak faaliyet gistermek
suretiyle yardunda bulunan her gahsin mesuliyet mpr, 1500 tonllato esasina gire
hesaplanir.

5. Bu sdzlegme balurundan geml tonaji, Gemilerin Olgiilmesine dair 1869
tarihli Milletlerarasi Stzlegmenin (1) numarah ekinde gayrl saft geml tonajimn Hl-
¢llmesi haklunda dng¥rillen kaideler uyarmca tayln olunur.

Madde — T
Yolcularn alacaklarma uygulanacak sumriar

1. Bir geminin yolculammn 8llim veya yaralanmasindan neget eden ve aym
olaydan dofan alacakiarda gemi malikinin mesuliyet!, 46.666 hesap biriminin pge-
minin resmi belgesinde tammamba izin verilen yoleu saym ile carpilmasindan elde
olunan mebldfla smrlidir, ancak bu mebldg yirmibeg milyon hesap birimini agamaz.

2. Bu madde ag¢isndan shir geminin yolcularun $liim veya yaralanmasindan
negen eden alacaklar» sbzleri :

a) Bir yoleu tasmma mukavelesine milsteniden, veya

b} Bir navlun stzlegmesite konu olan bir tagit veya canli hayvanlara, tag-
yamn muvafakatiyle, refakat etmel suretiyle,
sbz konusu gemide tagiyan her hangl bir sals tarafindan veya onun hesatuns iler
stirtlen alacaklar ifade eder.

Madde - 8
Hesap birimi

1. 6 ve 7 ncl maddelerde yazih hesap birimi, Milletlerarasi Para Fonu tara-
findan tarlf olunan Ozel Cekme Haklki'dir, 8 ve 7 net maddelerde zikrolunan meb-
Haglar, simirh mesuliyetin ileri stirlMigll devletin millt parasina gevrilir; gevirme igl
mesuliyet fonunun tesis olundufu, Sdemenin yapildiga veya bu devlet kanunlart uya-
rinca eg deperde bir teminatin gisterildigi tarihteki millt para degerine giire yapilir.
Stzlegmede taraf ve Milletlerarasi Para Fonuna live olan bir devletin milll parasimn
bzel gekme hakkt olarak deferi, Milletlerarasi Para Foou tarafindan séz konusu
tarihte kendi i ve muamelelerinde uygulanan deferlerdirme usulliine gore tayin olu-
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nur, S&zlegmede taraf olmakla beraber Milletlerarasy Para Fonu dyesl olmayan

bir devletin miilt parasmin Szel gekme hakla olarak degeri ise bu deviet tarafindan
tesbit edilen tarzda hesap olunur,

2. Milletleraram Para Fonu {iyesi olmiyan ve mevzuati da birinci paragraf
hilkimlerinin uygulanmasina cevaz vermiyen devletler ise sUzlegmenhin onaylama, ka-
bul veya tasvip gartina bagl olmaksizin imzasi esmamnda yahut onayiama, kabul,
tasvip veya Katilma sirasinda veya bunlar takip eden herhangi bir zamanda, siz-
legmede dngirillen ve filkelerinde uygulanacak olan mesuliyet stmrlanmn agafidaki
gekilde teabit edilecefini beyan edebilirler :

a) Altinca maddenin 1 ipol paragrafinin (a} bendi hakkinda :

i) 500 tonu gecmiyen bir gemi igin 5 milyon para birimi;

1) Tonaji yukank! rakam agan bir gemi icin ise, (i) bendinde yamlt meb-
1aga ilave olarak ayrica :

501 den 3000 toma kadar beher ton igin 7500 para birimi;

3.001 den 30.000 tona kadar beher tom icin 6000 para birimi;

30.001 den 70.000 tona kadar beher fon igin 8750 para birimi; ve

T70.000 den yukan beher ton igin 2600 para biriml.

b) Altincl maddenin 1 inel paragrafinin (b) bendl hakiunda :

i) 500 toou gecmiyen bir gemi icin 2,5 milyon para birimi;

ii) Tonaji yukarki rakam agan bir gemi igin ise, (1) bendinde yamh mebiABa
llive olarak :

"501 den 30.000 tona kadar beher ton icin 2500 para birimi;

30.001 den 70.000 tona kadar beher ton igin 1850 para birimi; ve

T0.000 den yukar: beher ton icin 1250 para birimi

c) Yedincl maddenin 1 ine¢i paragraft haklnda lse, 375 milyon pera birimin
agmamak kaydiyle, 700.000 para biriminin geminin reamt belgesinde tajmasina fxin
vetilen yolcu saymm {le carpiimasindan elde edilen meblag.

Altinet maddenin 2 ve 3 Uncll paragvaflan igbu paragrafin (a) ve (b) bent-
larinde de uygulanr.

3. tkinel paragrafta zikrolunan para birimt 900/1000 ayarnda altmgbegbuguk
miligram altina tekabiil eder. Bu meblifin milli paraya cevrilmesi, tahvilin vukubul-
dufu devietin millt mevzuatina gére yapilir.

4. Birinel paragrafin son climlesinde zikredilen hesap {le {icined paragrafta
80z0l edilen tahvil iglemleri o tarzda yapilmabdir ki, sbzlegmede tarat olan devletin
milli paras: ile de, imkan nishetinde, sbzlesmenin § ve 7 incl maddelerinde hesap birimi
lle ghsterilen aym reel deger ifade edilmig olsun, Taraf devietler sbzlesmenin onay,
kabul veya tasvibi gartina bagh olmaksizm imzas: esnasinda yahut sizlegmenin 18
nea maddesinde Sugbrillen evrakin tewdli mrasinda ve hesap metodlannda veya milll
paralarimn hesap birimi veya para birimi bakimmdan laymetinde bir degigiklik
meydans geldikce 1 inel paragraf uyarinca hesap metodlanm veya 8 fincil paragraf
gerefince yaplan tahvil sonuglartmi tevdi merciine bildirmekle mikelleftirler,

Madde — 9
Alacakivar araswmdas garame

1, . Altiner madde geregince tayin edilen mesuliyet simirlan, aym olaydan do-
gan ve agrfidekl gatuslara kars ilerl siirdlen bittin slacakiarin tlmilne uygulamr :

a) Birinci maddenin 2 nel paragrafinda yazilt gahis veya gahlislar ve bualarin
fill, ihmal ve kusurlarindan mesul bulu_nduklan biltlin kigiler; veys,

b) Gemtisinden Murtarma veya yardim hizmetleri ifa eden gemi maliki ile
aym gemiden fasliyet gdstermek suretivle yardimda bulunan veya bulunanlar ve
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fiil, ihmsgl.ve kusurlarindan bu sahis veya gahislarin mesul bulunduklar biittin ki-
gller;

¢) Bir gemiden faaliyet gistermeksizin yahut minhasiran kurtarma ve yar-
@m hizmetlerine konu olan gemide veya bu gemi ile ilgili olarak faaliyet gbstermek
suretiyle yardimda bulunan veya bulunanlar ile bu veya bunlann fifl, ihmal ve ku-
surlarindan sorumlu bulunduklan biltiin kigiler.

2. Yedinei madde geregince tayin edilen mesuliyet simrlam, 1 inci maddenin
2 nci paragrafinda yazh galus veya sahislar ile bu veya bunlarn fijl, inmal ve ku-
suriarndan sorumlu bulundukiart bitin kigilere Xars 7 Inci maddede zikredilen geml
ile ilgili olarak ve aym olaydan dogfabilecek olan alecaklamn tltmiine uygulamr.

Madde — 10
Bir sturlema fonu tesis edilmeksizin mesuliyetin tahdidi

1. Onbirinei maddede yazml simrlama fonu tesis edilmeden dzhi mmrlh me-
sullyet ilerl siirlilebilir. §u kadar ki stziegmede taraf olan bir devlet milli mevzuatin-
da, sturiamaya tabi bir alacagin tahsill icin mahkemelerinde dava agimas halinde
sorumlu gahsin ancak bu sézlegme hiikiimlerine uygun olarak simirlama fonunun
tesis edilmlg veya simrh mesultyetin dermeyam aninda tesis edilecek olmas: takdiringe
mesuliyetini simrlamak haklom Heri slirebilecegini hilklm altina alabilir,

2. Binurlama fonu tesls edilmelksizin stmirli mesuliyet llerl sUrildigil takdirde
12 nei madde hilklimleri uygulapr.

3. Bu maddenin tatbiki i¢ln gerekll usull hitkiimler, {ilkesinde dava agilan ta-
raf devietin millf mevzuatina tabidir. )

UCUNCY BOLUOM : SINIRLAMA FONU

Madde — 11
Fonun teaisi

1. Mesuliyet! ilerl slirlllebilecek olan ner gzhis, smmrlamaya ta4bi alacaklare
dan 5tilrll Ulkeginde dava agilan ve sizlegmede taraf olan devletin mahkemeleri veya
yetkill sair mercileri nezdinde bir fon tesls edebihir. Fon, 8 ve 7 el maddelerin mez-
kir gahmin sorumlu tutulabllecefi alacaklara tatbiki kabil olan hiikfimleri uyarinca
hesaplanan meblag ile mesuliyetin dogumuna yol agan olay giinilnden fonun tesisi
tarihine kadar iglemis olan faizlerin toplamindan terekkiip eder. Bu suretle teails
olunan fon ancak, haklarinda stmirh mesuliyet dermeyan edilebilecek olan alacaklarn
tediyesinde kullamlabilir,

2. Fon, tesbit olunan meblafin yatinimasi yahut fonun tesls olunacaf taraf
devietin mevzuati bakumindan gayam kabul ve mahkeme veya yetkilli sair mercilerce
yeterli sayilacak olan bir teminatin gisterilmesi ile tesls olupabilir,

8. Dokuzuncu maddenin 1 inei paragrafimn (a), (b), veya {¢} bentleri ila
2 nci paragrafinda yazih gahislardan biri veya sigortacisi tarafindan tesfs olunan
fon, bununla miitenazir olarak 1 ipci paragrafin (a), (b) veya (¢) bentlerinde veya
2 nei paragrafta yazih biltiln galuslar tarafindan tesis edilmig saylir.

Madde — 12
Fonun poylogtywidmas

1. Altmmel maddenin 1, 2 ve 3 linell paragrafian {le 7 nci madde hQkilmleri
sakit kalmak Uzere fon alacaklilar arasinda fona karm kabul edilmiy olap &alacak
miktarlariyle orantii olarak paylagtimhir.

2. Bir fon alacafim fon paylagtimlmadan énce itfa eden sorumlu kigt veya
sigortacist, lehine Sdeme yapilan gahsin bu stzlesme geregince haiz olacagl halklara
ddedifi meblag nishetinde halef olur.
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3. tkincl paragrafta 3ng8rillen halefiyet hakla zikrolunan gahislardan bagka

kigller tarafindan da, olayda tatbiki kabil milll kanunun biyle bir halefiyete cevaz
verdigi Slclide, tazminat olarak Sdediklerl biittin mebldglar hakkinda kullamlabilir,
4. Sorumlu gahis veya difer her hangi bir kimse, fon paylamlmadan dnce
Sdemesi halinde 2 ve 3 Uncll paragraflara gdre halefiyet hakkindan istifade edecefi
bir meblagn tazminat olarak kismen veya tamamen bilahare demek zorunda kala-
cagin: Ishat ederse, fonun tesis olundufn devletin mahkeme veya yetkill sair herhan-
gl bir mercii mezkar gahsin fona karg olan haklamm sonradan kullanmamna imkan
verecek yeterli bir mebligin gegiei olarak sakii tutulmasina karar verebilir.

Madde — 18
Bagkaca takip yamlmamass

1, Onbirincl madde uyarinca bir mimirlama fonu tesis olundugu takdirde, fon
alacaklarindan hig¢ birl bu alacafina fligkin olarak haiz bulunduFu haklan, admna fon
tesis edilmiy olan gahsin sair mallan lzerinde kullanamaz.

2. Onbirinei madde uyatrinea bir smurlama fonu tesis olunduktan sonra, lehine
fon tesls edilen gahsa alt olup fona karg ileri silrillebilen bir alacaktan dolay: sbz-
legmede taraf olan bir devlette haczedilmig veya lzerine tedbir konmug herhangi
bir gemi ve difer mallar veya gésterilmig bulunan teminat meekfir devletin mahlte-
meal veya yetkill sair merciinin karam ile serbest biralilabilir. Siurlama fonu :

a) Olayin cereyan ettii Umanda, gayet olay bir Uman édupnda vukubulmug-
sa bunu takiben ugramlan limanda :

b) Olilm veya yaralanma sebebiyle olan alacaklarda inilecek limanda;

¢) Yiik zararlarinda bogaltma limamnda; veya

d) Haczin yahut tedbirin konuldufm devlette,
tesls edilmigse, gserbest Mirakme karari her halde verilir.

3. Bir ve 2 ncl paragraf hilkimleri ancak alacaklimn smurlama fonunu idare
eden mshkemede fona karm bir alacak dermeyan edebiimesi ve fonun da mezkOr ala-
K bakimindan fiilen kabili tasarruf ve transferinin serbest olmas halinde uygu-
lanir,

Madde — 14
Uygulanacak kanun
Bu bdllm hilk{lmlerl sakli kalmak {lzere, simuriame fonunun tesis ve tevzil
hakinndaki hiikimlerle bu konulara fligkin bileGmle usul hiikilmieri fonun tesis olun-
dugru taraf devletin kanunlarina tabidir.

DORDUNCE BOLUM : UYGULAMA ALANI
' Madde — 15

1. 1ghu sizlegme, 1 inci maddede zikredilen bir gahsin taraf bir devletin mah-
kemesi dninde mesuliyetini simirlamak, mahcuz veya tedbir konmug bir gemi veya
sair herhangi bir mah yahut mezkir devlet makamlarna verilmig olan bir teminat
gerbest hiraktirmak istedigi her halde uygulamr, Su kadar ki taraf her devlet 1 inel
maddeds zikrolunan ve mahkemeleri huzurunda igbu sizlegme hilklimlerine istipat
edildifl anda mutad ikametgih veya iy merkez! taraf devletlerden birinde bulun-
mryan yahut fleri stirdifll mesuliyetini simirlamak hakla ile flgilli veya serbest i
ralnlmasim saflamak istedifi gemisi yukanda zikredilen tarihte taraf bir devletin
bayrafim tamumiyan biltln gahislarn bu sbzlegmenin uygulanmasindan kismen veya
tamamen hari¢ birakmak haklkam haizdir.
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2, Stzlegmede taraf olan bir deviet miill mevzuatina koyacagi sarih bir hil.
ktimle mesuliyeti smmrlama rejimind ;

&) Kendi meviuati geregince ic guiarda seyre tahsis edilmiy oian gemilere,

b) 300 tonilatodan kigcllk gemilere,
uygulamay: kabul edebilir,

Bu paragrafta Ungdrillen hiyar haklum kuilanan taraf deviet, millt meveuatin.

'da kabul edilen mesuliyet samrlarim veya biyle bir mmr Sngtriimedigini tevdi mer-
cline bildirir.

3. BSbzlegmede taraf olan bir deviet miill mevzuatina koyacafl sarth bir hi-
kilmle, diger taraf devietlerin vatandas;i olan gahislarin hi¢ bir suretle menfaatdar
bulunmadiklart olaylardan dofan alacaklara mesuliyeti smrlama rejiminin  tatbik
edilecefini kabul edabilir,

4. Taraf bir devletin mahkemelerl igbu aSzlegme hilklimlerini sondaj amell-
yeleri i¢ln inga veya buna elverigli hale getirilmis olup ta bu iglerde kullamlan ge-
milere :

a) Mezk(r devietin milli mevzuatinda stzlesmenin & nc1 maddesinde Sngdri-
lenden daha yliksek bir mesullyet mmim kahul etmig olmasi, veys,

b) Mezkar devletin bu gemilere uygulanacak bhir mesuliyet rejimi tesbit eden
milletleraram bir sislegmeye taraf olmaas,
halinde uygulamazlar.

Yukardaki (a) bendimin tatbilki halinde bu devlet keyfiyetten tevdi merciini
haberdar eder,

5. Igbu aBzlegme :

a) Hava yastikh vagitalara, .

b) Denizin dibinde veya daha altinda bulunan tabit kaynaklermn aragtirme
ve igletilmesine tahsis edilmig olan ylizen platformlare,
uygulinmaz.

BESINCE BOLUM : 830N HUKUMLER

Madde — 16
bnea, onaylama ve katima
1. ipbu sizlegme, HilkOmetleraram istipar! Denizcilk Tegkildth {(bundan
biyle «Teogkilaty diye amiacaktir.) merkesinde 1 Bubat 1977 den 31 Aralik 1977 ta-

rihine kadar bdifin devietierin imzamna, bundan sonra da katilmasng agk buluna-
caktir,

2. Her daviet bu szlegmeye :

a) Onay, kabul veya tsevip gartina bagl olmaksizin imza etmekle;

®) Onay, kabul veya tasvip gartina bagi olarak imza ettikten sonra onay-
lamak, kabul veya tasvip etmekle; veya

¢) Katilmakla,
taraf olabilir,

3. Onaylama, kabul, tasvip veya katlma usulilne uygun bir belgenin Tegkilat
Genel Sekreterlifine (bundan biyle «Genel Sckreterlit» dive amlacaktir) tevdil su-
retiyle olur.

Madde — 17
Tiirirlige gtrme

1, igbu sdxzlegme, oniki devietin onay, kabul veys tasvip gartina bagh olmak-
mzin fmza ettifd yahut onay, kabul, tasvip veya katilma belgesini teval syledigt ta-
rihten itibaren bir yillik bir slirenin dolmastm takip eden ayin birinel glinll ytirtirliige
girer,
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2. Bu sizlegmenin ydrilrilige girmesi i¢in gerekil gartlarin yerine getirilme-
sini mflteakip ve fakat ylririfige girecegl tarihten Snce onay, kabul, tasvip veya ka-
tilma belgesini tevdi eden yahut sizlegmeyl omay, kabul veya iasvip gartina bagh
olmakaizin im=za eden bir devlet igin onay, kabul, tasvip veya katlma iglemi yahut
onay, kabul veya tasvip gartina bagh olmakszin imza hususu stzlegmenin yiiriiritige
girgigi tarinte yahut, daha sonra olmam kaydiyle, imza veya belgenin tevdll tarihin-
den itibaren 90 mcl gilnll takip eden ayin birinci giinQ hilkGm ifade eder.

8. Sbzlegme, daha sonra taraf olan devletler igin, belgelerini tevdi eyledikleri
tarihten itibiren 90 glinlilk bir siirenin dolmasim takip eden ayn birinel gindl ylriir-
lige girer,

4. 1gbu sSzlegme, opu onaylyan, kabul veya tasvip eden yahut oma katilan
Gevletler aramndaki miinasebetlerde, Denlz Gemilerl Mallklerinin Mesullyetlerinin
Tahdidine dair 10 Ekim 1957 de Brilksel'de akdolunan sizlegme ile Denlz Gemileri
Maliklerinin Mesuliyetlerinin Smirlapmasna. dair bazi Kaidelerin Birlegtirllmesl Hak-
kinda 25 AZustos 1924 tarthinde Briksel'de imzalanan milletleraras: sizlegmelerd
meriyetten kaldirarak onlarin yerine geger.

Madde — 18
thtirast kaystlor

1. Her devlet bu sbzlegmeyl imza, onaylama, kabul, tasvip veys ona katigna
srasinda 2 wel maddenin 1 incl paragrafimn (4} ve (e) bentlerini tatbik etmemek
hakkim sakl: tutabilir. SSzlegmenin esasina iligkin bir mesele haldanda bagkaca bir
ihtirazt kayit dermeyam caiz defildir.

2 tmzaesmundaﬂerisﬂrﬂlenmurulkaymaﬂnonaylamu,kabulwyatu-
vip airaminda teyit edilmeleri 1Azamqlar.

8. Bu sizlegmeye kar@m fhtirast bir kayt ileri stirinflg olan her devlef, Genel
Sekreterlife yapacafnl bir ihbarla ondan her zaman rllcu edebilir, igbu rlleu, thbarin
alindify taribten itibaren hilkiln ifade eder, Yapilan ihbarda fhtirazi kayittan rlcuun
hilkim ifade edecegl bir tarih agik ve kesin olarak tesbit edllmiy olup ta bu, ibbann

Genel Sekreterlikce alinmamndan sonrakl bir tarihe isabet ederss, rtcu bu tarihte
hilklm ifade eder.

Madde — 19
Feshi ihbar
1. Taraflardan her birl, kendisl hakiunda yirdrlilge girdigi tarihten bir seme
sonra her zaman siziegmenin feshini ihbar edebtlir,
2. Feshl ihbar, bu husustaki evrakin Genel Sekreterlife tewdli suretiyle olur,
3. Feshi thbar, bu husustaki evrakin tevdil tarihinden itibaren bir senelile bir
middetin ge¢mesini takip eden ayin birinel gilnil veya belgede belirtilebllacek clan
daba uzun bir stirenin dolmasm ile hilklim, ifade eder.

Madde — 20
Revieyon ve fadil

1. Tegkilat, sizlegmenin revisvon veya tadili malmadiyle bir konferanss top-
lantiya gapirabilir,

2. Taraflardan en az figte birinln talebl Uzerine Tegkilat taraf devletlerl abz.
legmenin revizyon veya tadili maksadiyle bir konferansa davet eder,

3. igbu atnlegmeye alt bir tadil ylrirlige girdikten sonra tevdl edilen onay,
kabul, tasvip veya katiima belgesi, aksine bir hilkmi ihtiva etmedikge, siizlegmenin
muaddel metnine muzaf gayilir,
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Madde — 21
Mesuliyet swriars mikdarlarynm ve hesap veya para
birimlerinin degistirimesi

1. Yirminei madde hilzfimlerine balulmaksizin Teghiift bu maddenin 2 ve 3 ncll
paragraflan uyannca yalmz 8 ve 7 nci maddeler ile 8 inci maddenin 2 nel paragra-
finda tesbit edilmig olan meblaglan degfigtirmek yahut 8 incl maddenin 1 ve 2 nci pa-
ragraflarinda tarif olunan iki birimden birli veya her ikisi yerine bagka birimler ika-
me etmek lizere bir Konferans ictimaa davet edebilir. Mebliglarda ancalt reel de-
gerlerinde hissedilir bir defisiklidi takiben tadilat yapilabilir.

2. Taraf devietlerin en az dbrtte birinin talebi lzerine Tegkilit konferansi
igtlma& davet eder,

3. Meblaglarmn deZigtirilmesine veya birimlerin yerine bagka birimlerin ika-
mesine konferansta hazir bulunan ve oy kullanan taraf devletlerin Ugte iki cofunlugu
ile karar verilir,

4. Bir tadilit yirUrlige girdikten sonra onay, kabul, tasvip veya katilma
belgesini tevdi eden her deviet sizlegmeyl bu tadil edilmig gekli lle uygular.

Madde — 22

1. 1Isbu sbzlegme Genel Sekreterlife tevdi olunacaktr.

2. Genpel Sekreterlik :

a) PBu sbzlegmenin tasdikli suretlerini, Deniz Alacaklarna kargt Mesuliyetin
Sumrlanmam haldundaki Konferansa davet edllmis olan devietlerle abzlegmeye kati-
lan difer biltlin devletlere gondetecektir;

b} Stzlegmeyl imza veya ona {itthak etmis olan biitUn devietlere agajndaki
-hususlarn bildirecektir;

4} Her yeni imza ile biltin belge tevdilerinl ve bunlarda yer alan ihtirazl ka-
witlan, im2a ve tevdi tarihlerini;

il) Stzlegme ve her tadillnin ylrdrlige girdigi tarihi;

1if) Stzlegmeye dair her feshi ihbam ve bunun hiikilm ifade edecefi tarihi;

iv) 20 veya 21 inci madde uyarinca kabul edilen tadilleri;

v) S8zleymenipherhangi bir maddesinde emredilen bilcilmle muhaberati.

3. QGenel Sekreterlik, stzlegme ylirliriiife girer girmez tasdikli bir suretind
Birlegmig Milletler Statiisintin 102 nei maddesi gerefince tescil ve {laAn edilmek Umere
Birleamis Milletier Genel Sekreterligine gimderecektir.

Madde — 25
Eullanlan diller
1gbu sbzlegme tek bir orijinal nlshads Ingilizee, tspanyolca, Fransizea ve Rus-
ca olarak kaleme alinmustir, biitiln metinler aym derecede gegerlidir.
Bindokuzyilzyetmigalti yili Kamm ayinin ondokuzunda Londra‘'da akdolun-
musgtur,
igbu hususu tasdik sadedinde, bu maksatla usulfine uygun olarak yetkil ki-
hnpug agafnidaki imza sahipleri bu sbzlegmeyl imza etmiglerdir.

CONVENTION ON LIMITATION OF LIABILITY FOR
CLATMS, 1978

THE STATES PARTIES TO

THIS CONVENTION

HAVING RECOGNIZED the desirability of determining by agreement oer-
tain uniform rules relating to the limitation of labllity for maritime claims,

HAVE DBECIDED to conclude a Coavention for thiz purpose and have thefeto
agreed as follows :
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T CHAPTER L THE RIGHT OF LDUTATION
Axticle 1
Persona entitled to Hmit Hability

1. Bhipownérs and salvers, as hereinafter defined, may limit their Usbility
in accordance with the rulea of this Convention for claims set out in Article 2.

2. The term «shipowner» shall mean the owner, charterer, manager and ope-
rator of a seagoing ship.

3. Salvor shall mean any person rendering services in direct connexion with
snlvage operations, Salvage operations shall also include operations referred to in
Article 2, paragraph 1 (d), (e) and (I).

4. If any claime set out in Article 2 are made agalnst any person for whose
act, neglect or default the shipowner or salver Is responsible, such person shall be
entitled to avail himaslf of the Hmitation of liability provided for in this Conwvention.

, 8 1In this Convention the liability of a shipowner shall include lability in
an action brought against the vessel herself.

6. An Ingurer of Lability for claims subject to limitation in accordance with
the rules thiz Convention shall be entitled to the benefits of this Convention to the
same extent a8 the agsured himgelf.

1 The act of invoking limitation of lability shsll not constitute an admiesion

of lahility,

Article 2
Claime subjeot to limitation

1, Bubject to Articlos 3 and 4 the following claims, whatever the banis of
lability may be, shali be subject to limitation of Mability :

{a) claima in respect of loss of life or personal Injury or loss of or damage
to property (including damage to harbour workas, basins and waterways and aids to
pavigation), occurring on board or in direct comnexion with the operation of the
ship or with salvage operations, and consequential loas regulting therefrom;

{b) claimnz in respect of loas regulting from delay in the carrlage by ses of
CAIgo, paasengers ot thelr luggage;

(c) claima in respect of other loss resulting fromm infringement of righta
other thyn contractual righta, occurring in direct connexion with the operation of
the ship or salvage operations;

(d) claims in reapect of the raleing, removal, destruction or the rendering
harmiless of & ship which 18 saunk, wrecked, stranded or abondoned, including anything
that is or has been on board auch ship;

(e) claima in respect of the removal, destruction or the rendering harmiess
of the cargo of the ghip;

(f) clalmg of a person other than the pefson llable in respect of measures
taken in order to avert or minimise loss for which the person liable may limit his
Mability in accordance with this Convention, and further loss caused by auch mea-
fures.

2. Clabms set out in paregraph 1 shall be gubject to Umitation of lability even
i brought' by way of recourse or for imdemnity under.a contract or otherwise.
However, claims sof out under paragraphs 1 (d), (e) and (f) shall not be subjfect
to lmitation of Hability to the extent that they relate to remuneration under a cont-
ract with the person Hable.
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Article 3

Claimma excepted from limitation

The rules of this Convention shall not apply to:

{a) cleima for salvagé or contrtbution in general average;

(b) c¢laims for ofl pollution damage within the meaning of the International
Conventlon on Civil Liablity for Ofl Pollution Damage, dated 28 November 1869 or
of any amendment or Protocol thereto which is In force;

(¢) eclaims subject to any international convention or national legislation
governing or prohibiting lim!tation of liability for nuclear damage;

(d) claims against the shipowner of a nuclear ship for nqclear damage;

{e} claims by servants of the shipowner or salvor whose dutles are connec-
ted with the ship or the salvage operations, including claims of their heirs, depen-
dants or other persons entitled to make such clalms, if under the law governing the
contract of service between the shipowmner or salvor and such servants the shipow-
ner or salvor is not entitled to limit his Hability in respect of such claims, or if he
is by such law only permitted to limit his liabiMity to an amount greater than that
provided for in Artlicle 6.

Article 4
Conduct barring limitalion

A person lable shall not be entitled to lmit his lability if it is proved that
the lose resulted from his personal act or omission, committed with the intent to
cause such loss, or recklessly and with knowledge that such loss would probably
result,

Article &
Counterclaims

Where a person entitled to Umitation of liability under the rules of this Con-
vention has & claim against the clalmant arising out of the same occurrence, their
respective claims shall be set off against each other and the provisions of this Con-
vention shall only apply to the balance, if any. ’

CHAPTER II. LIMITS OF LIABILITY

Article 6
The general limits

1. The limits of liabllity for claims other than these mentioned in Article 7,
arising on any distinct occasion, shall be calculated az follows :

{n) In respect of claims for loss of life or personsal injury,

(1) 833,000 Units of Account for a ship with a tonnage not exceeding 500
tona,
() for a ship with a tonnage in excess thercof, the follow:ng amount in
addition to that mentioned in (i) :

for each ton from 501 to 3,000 tons, 500 Units of Account;

for each ton from 3,001 to 30,000 tons, 333 Units of Account;

for each ton from 30,001 to 70,000 tons, 250 Units of Account; and

for each ton In excess of 70,000 tons, 167 Units of Account,

(b} in respect of any other claims,

(1) 167,000 Units of Account for a ship whit a tomnage not exceeding 500

tons,
(i) for a ship with a tonnage in excess theroof the following amount in

addition to that mentioned in (1) :
for each ton from 501 to 30,000 tons, 167 Units of Account;
for each to n from 30,001 to 70,000 tons, 125 Units of Account; and
for each ton n excess of 70,000 tons, 83 Units of Account;
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2. Where the amount calculated in accordance with paragraph 1 (a) Is insuffi-
cient to pay the clalms mentioned therein in full, the amount calculated in accordance
with paragraph 1 (b) shall be availsble for payment of the unpald balance of claims
under paragraph 1 (2) and such unpaid balance shall rank rateably with <laima
mentioned under paragraph 1 (b).

8. However, without prejudice to the right of claims for loss #fe or personal
injury according to paragraph 2, a State Party may provide in its national law that
claims In respect of damage to harbour works, basins and waterways and aids to
navigation shall have such priority over other clalms under paragraph 1 (b) as is
provided by that law.

4. The Umits of liability for any salvor not operating from any ship or for
any salvor operating solely on the ship to, or in respect of which he is rendering
salvage services, shall be calculated according to a tonnage of 1,500 tona.

4. For the purpose of this Convention the ship's tonnage shall be the gross
tonnage calculated in accordance with the tonnage measurement rules contained in
Annex I of the International Convention on Tonnage Messurement of Ships, 1969,

Article 7
The limit for passenger claims
1. In respect of claims arising on any distinet occasion for loss of life or
personal injury to passengers of a ship, the limit of liability of the shipowner thereof
shall be an amount of 46,666 Units of Account multiplied by the number of pasgsengers
which the ship is authorized to carry according to the ship’s certificate, but not
exceeding 2§ milllon Units of Account.

2. For the purpose of this Article «claims for loss of life or personal injury
to passengers of a ship» shall mean any such clalms brought by or on behalf of any
person carried in that ship:

(a) under a contract of passenger carriage, or

(b) who, with the consent of the carrier, is accompanying a vehicle or live
animals which are covered by a contract for the carriage of goods.

Article 8
Unit of Account

1. The Unit of Account referred to in Articles 6 and 7 is the Speclal Drawing
Right as defined by the International Monetary Fund. The amounts mentioned in
Articles 6 and 7 shall be converted into the natlonal currency of the State ia which
limitation is sought, according to the value of that currency at the date the Hmita-
tlon fund shall have been constituted, payment iz made, or security is given which
under the law of that State 1s eguivalent to such payment. The value of a national
currency in terms of the Special Drawing Right, of a State Party which 18 a member
of the International Monetary Fund, shall be calculated in accordance with the method
of valuaticn applied by the International Monetary Fund in effect at the date in
question for its operations and transactions. The value of a national currency in terms
of the Bpecial Drawing Right, of a State Party which 1s not a member of the Inter-
nationa! Monetary Fund, shall be calculated in a manner determined by that State
Party.

2. Nevertheless, those States which are not members of the International Mo-
netary Fund and whose law does not permit the application of the provislons of parag-
raph 1 may, at the time of signature without reservation as to ratification, acceptance
or approval or at the time of ratification, acceptance, approval or accession or at any
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time thereafter, declare that the Hmmm
be applied in their territories shall be fixed as follows :
(a) In respect of Article 8, paragraph 1(a) at an amount of :

(1) 5 million monetary units for a ship with a tonnage not exceeding 500 tons;

(li) for & ship with a tonnage in excess thereof, the following amount in
addition to that mentioned in (17 :

for each ton from 501 to 3,000 tomns, 7,500 monetary units;

for each ton from 3,001 to 30,000 tons, 5,000 monetary units;

for each ton from 30,001 to 70,000 tons, 3,750 monetary units; and

for each ton in excess of 70,000 tons, 2,600 monetary units; and
(b) In respect of Article 8, paragraph 1 (b), at an amount of :

(1) 2.5 million monetary units for a ship with a tonnage not exceeding 500
tons;

(i) for a ship with a tonnage in excess thereof, the following amount in
addition to that mentioned In (i) :

for each ton from 501 to 30,000 tons, 2,500 monetary units;

for each ton from 30,001 to 70,000 tons, 1,85¢ monetary units; and

for each ton (n excess of 70,000 tons, 1,250 monetary units; and
{e) in respect of Article 7, paragraph i, at an amount of 700,000 monetary units
multiplied by the number of passengers which the ship is authorized to carry accor-
ding to its certificate, but not exceeding 875 million monetary units.

Parngraphs 2 and 3 of Article 6 apply correspendingly to sub-paragraphs {a)
and (b) of this paragraph.

3. The monetary unit referred to in paragraph 2 corresponds to sixty - five
and a half miligrammes of gold of millesimal fineness nine hundred. The conversion
of the amounts referred to in paragraph 2 in the natiomal currency shall be made
according to the law of the State concerned.

4. The calculation mentioned In the last zentence of paragraph 1 and the con-
version mentioned in paragraph 3 shall be made in such a manner as to express In the
national currency of the State Party as far as possible the same real value for the
amounts in Articies 6 and -7 as Is expressed there in units of account. States Parties
shall communicate to the depositary the manner of calculation pursuant to paragraph
1, or the result of the conversion in paragraph 3, as the case may be, at the time of
the signature without reservation as toratification, acceptance or approval, or when
depositing an instrument referred to jin Article 16 and whenever there 1s a change b
either.

Article 9
Aggregation of claims

1. The limits of liability determined in accordance with Article 6 shall apply
to the aggregate of all claims which arise on any digstinet oceasion :

(a) against the person or persons mentioned in paragraph 2 of Ariicle 1
and any person for whose act, neglect or default he or they are responsible; or

(b) against the shipowner of a ship rendering salvage services from that
ship and the salvor or salvors operating from such ship and any person for whose
act, neglect or default he or they are responsible; or

(¢) agalnst the salvor or salvors who are not operating from a ship or who
are operating solely on the ship to, or in respect of which, the salvage services are
rendered and any person for whose, act, neglect or default he or they are responsible.

2, The limita of liability determined in accordance with Article 7 shall apply
to the aggregate of all claims subject thereto which may arise on any distinct occa-
sion against the person or persons mentioned In paragraph 2 of Article 1 In respect
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of the ghip referred to in Article 7 and any person for whose act, neglect or default
he or they are responsible.
. Artiele 10
Limitation of Lability without constitution of a limitation fund

1. Limitation of Mability may be Invoked notwithstanding that a limitation
fund as mentioned In Article 11 has not been constituted. However, a State Party
may provide in ii{s national law that, where an action s brought in its Courts to
enforce a claim subject to limitation, a person liable may anly invoke the right to
Hmit lability it e limitation fund has been constituted in accordance with the pro-
vigions of this Convention or is constituted when the right to limit liabllity is invoked

2. If limitation of liability is nvoked wthout the constitution of a limitation
tund, the provisions of Article 12 shall apply correspondingly.

3. Questions of procedure arising under the rules of this Article shall be
declded In accordance with the national law of the State Party In which action is
brought.

CHAPTER IIl. THE LIMITATION FUND

Article 11
Constitution of the fund

1. Any person alleged to be llable may constitute a fund with the Court or
other competent authority in any State Party in which legal proceedings are institu-
ted in respect of claims subject to limitation. The fund shall be constituted in the
sum of such of the amounts set out in Articles 6 and 7 as are applicable to claims
for which that person may be liable, together with interest thereon from the date of
the occurrence giving rise to the liability untll the date of the constitution of the
fund. Any fund thus constituted shall be avallable only for the payment of claims
in respect of which limitation of liabllity can be invoked.

2. A fund may be constituted, either by depositing the sum, or by producing
a guarantee acceptable under the legislation of the State Party where the fund is
constituted and considered te be adequate by the Court or other competent authority.

3. A fund constituted by one of the persons mentioned in paragraph 1 (a),
{b) or (¢} or paragraph 2 of Article 9 or his insurer shall be deemed constituted
by all persons mentioned in paragraph 1 (a), {b) or (¢) or paragraph 2, respecti-
vely.
Articte 12
Distribution of the Pund

1. Subject to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of Article 8 and of
Article 7, the fund shall be distributed among the claimants in proportion to their
eatablished claims against the fund.

2. If, before the fund is distributed, the person lable, or his insurer, has
settled a claim against the fund such person shall, up to the amount he has paid,
acquire by subrogation the rights which the person so compensated would have en-
Joyed under this Convention.

3. The right of subrogation provided for in paragraph 2 may also be exerci-
ged by persons cther than those therein mentioned in respect of any amount of
compensation whith they may have paid, but only to the extent that such subrogs-
tion s permitted under the applicable national law.

4. Where the person Mable or any other person establishes that he may be
compelled to pay, at a later date, in whole or in part any such amount of compen-
satlon with regard to which such person wouid have cnioyed a right of subrogation
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pursuant to paragraphs 2 and 3 had the compensation been paid before the fund
was distributed, the Court or other competent authority of the State where the fund
has been constituted may order that a sufficient sum shall be provisionally set aside
to enable such person at such later date to enforce his claim against the fund

Article 13
Bar to other actions

1. Where a Hmitation fund has been constituted in accordance with Article
11, any person having made a claim against the fund shall be barred from exerci-
sing any right in respect of such claim against any other assets of a person by
or on behalt of whormn the fund has been constituted.

2. After a limitation fund has been constituted in accordance with Article 11,
any ship or other property, belonging to a person on behalf of wom the fund has
been constituted, which has heen arrested or attached within the jurisdiction of a
State Party for a claim which may be raiged agalnat the fund, or any security given,
may be released by order of the Court or other competent authority of such State.
However, such release shall always be ordered if the limitation fund has been congti-
tuted :

(a) at the port where the occurrence took place, or, if it took place out of
port, at the first port of call thereafter; or

(b) at the port of disembarkation in respect of claims for loss of life or per-
eopal injury; or

(c) at the port of discharge in respect of damage to cargo; or

(@) in the State where the arrest is made.

3, 'The rules of paragraphs 1 and 2 shall apply only if the ¢laimant may bring
a claim against the Mmitation fund before the Court administering that fund and
the fund is actually avallable and freely transferable in respect of that claim.

Article 14
Governing law

Subject to the provisions of this Chapter the rules relating to the constitution
and distribution of a limitation fund, and alt rules of procedute In connexlon there-
with, hall be governed by the law of the State Part in which the fund iy oconstitu-
ted.

CHAPTER 1V. SCOPE OF APPLICATION

Article 15

1. This Conventlon shall apply whenever any person referred to in Article 1
gseeks to limit his lability before the Court of a State Party or seeks to procure the
release of a ship or other property or the discharge of any security given within
the juriadiction of any such State, Nevertheless, each State Party may exclude
wholly or partially from the application of this Conventior any person referred to in
Article 1, who at the tifne when the rules of this Convention are invoked bofore the
Courts of that State dees mot have his habitual residence in a State Party, or does
not have his principal place of business in a State Party or any ¢hip in relation
to which the right of limitation is Invoked or whose release in sought and which
does not at the time apecified sbove fly the flag of & State Party.

2. A State Party may regulate by specific provisions of national law the
gystem of limitation of Uability to be applied to vessels which are:

(a) according to the law of that State, ships intended for navigation on inland
waterways;
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(b) ships of less than 300 tons.

A Btate Part which makes use of the option provided for in this paragraph
shall inform the depusitary of the limite of Hablitly adopted in its national legislati-
on ot of the fact that there are none.

3. A State Part may regulate by specific provisions of natlonal law the sys-
tem of limitation of Hability to be applied to claims arising in cages in which inte-
rests of persons who are natlonals of other Statey Parties are in no way involved.

4, The Courts of a State Party shall not apply this Convention to ships cons-
tructed for. or adapted to, and engaged in, drilling :

{8) when that State has established under its national legislation & higher
limit of liability than, the otherwise provided for in Article 6; or

(b) when that State has become part to an international convention regula-
ting the system of liabllity in respect of such ships.

In a case to which sub-paragraph (a) applies that State Party shall inform the de-

positary accordingly.
5. This Convention shall not apply to:
(a) air-cushion vehicles;
(b) floating platforms constructed for the purpose of exploring or exploiting
the natural resources of the sea- bed or the subsoll thereof.
CHAPTER V. FINAL CLAUSES

Article 16
Bignature, Ratification and Accession

1. This Convention shall be open for signature by all States at the Headqu-
arters of the Inter - Governmental Maritime Consultative Qrganization (hereinafter
referred to as ¢the Organizations) from 1 February 1977 untll 31 December 1977
and shall thereafter remain open for accession.

2. All States may become parties to this Convention by :

{a) S8ignature without reservation as to ratification, acceptance or approval;

or

(b) S8ignature subject to ratifieation, acceptance or approval followed by
ratificlation, acceptance or approval; or

(c) Accesslon.

2. Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the
deposit of a formal instrument to that effect with the Secretary - General of the Or-
ganization (hereinafter referred to as «the Becretary - Generals).

Article 17
BEniry into force

1. This Convention shail enter info force on the first day of the month fol-
lowing one year after date on which twelve State have &lther signed it without
reservation as to ratification, acceptance or approval or have deposited the requlsi-
te ingtruments of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For a State which deposits an instrument of ratification, acceptance ap-
proval or accession, or signs without reservation as to ratification, acceptan.e or
approval, in respect of this Convention after the requirements for entry in.o force

have been met but prior to the date of entry into force, the ratification, acceptance,
approval or acceasion or the signature without reservation as to ratification, accep-
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tance or approval, shall take effect on the date of entry into force of the Conven-
tion or on the first day of the month following the ninetieth day after the date
of the signature or the depoalt of the instrument, whichever i3 the later date.

3. For any State which subsequentiy becomes a Party to this Convention, the
Conventlon shall enter into force on the first day of the month following the expi-
ration of ninety days after the date when such State deposited ita instrument,

4. In respect of the relations hetween Station which ratify, accept, or approve
this Convention or accede to it, this Convention shall replace and abrogate the In-
ternational Convention relating to the Limitation of the Liability of Owners of Sea-
going Ships, done at Brussels on 10 October 1957, and the International Convention
for the Unification of certain Rules relating to the Limitation of Liability of the
Owners of Sea - going Vessels, signed at Brussels on 25 Auguat 1934,

Article 18
Reservations

1. Any State may, at the time of signature, ratification, acceptance, approval
or accession, reserve the right to exclude the application of Article 2 peragraph 1
(d) and (e). No other reservations shall be admissible to the substantive provisions
of this Convention,

2. Reservations made at the time of signature are subject to confirmation
upon ratification, acceptance or approval.

3. Any State has made a reservation to this Convention may withdraw it at
any time by means of a notification addressed to the Secretary - General. S8Such
withdrawal shall take effect to the date the notification is received. If the notifica-
tion states that the withdrawal of a reservation ia to take effect on a date specified
therein, and such date is later than the date the notification is recelved by the Bec-
retary - General, the withdrawal shall take effect on such later date.

Article 19
Denunciation

1. This Convention may be denounced by a State Party at any time after
one year froin the date or which the Convention entered into force for that Party.

2. Denunciation shall he effected by the deposit of an instrument with the
Becretary-General.

3. Denunciation shall take effect on the first day of the month following the
expiration of one year after the date of deposit of the instrument, or after such lon-
ger petiod as may be specified in the instrument.

Article 20

1. A Conference for the purpose of revising or amending thia Convention
may be convened by the Organization.

2. The Organization shall convene a Conference of the States Partles to this
Convention for revising or amending it as the request of not less than one - third
of the Partles.

3. After the date of the entry-into force of an amendment to this Conven-
tion, any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited shall
be deemed to apply to the Convention as amended, unless a coatrary intention is
expressed in the instrument.
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Artlele 21
Revision of the limitation amounts and of Unit of Account or
monetary unit

1. Notwithstanding the provisions of Article 20, a Conference only for the
purposes of altering the amounts specified in Articles 8 and 7 and In Article 8, pa-
ragraph 2 or ofsubstituting efther or both of the Units defined In Article 8, pa-
ragraphs 1 and 3, by other units shail be covened by the Organization in accordance
with paragraphs 2 and 3 of this Article. An alternation of the amounts shall be made
only because of a significant change In their real value,

2. The Organization shall convene such o Conference at the request of not
less than one fourth of the States Partles.

3. A decision to alter the amounts or ta substitute the Units by other units
of account shall bs taken by & two - thirda majority of the States Partles present
and voting in such Conference.

4. Any Btate depositing its instrument of ratification, acceptance, approval -
or accession to the Convention, after entry into force of an amendement, shall apply
the Convention as amended.

Article 22
Depositary

1. This Convention shall be deposited with the Secretary - General

2. The Secretary - General ghall :

(a) transmit certified true copies of this Convention to all States which
were Invited to attend the Conference on Limitation of Liability for Maritime Claims
and to any other States which accede to thiz Convention;

(b) 1inform all States which have signed or acceded to this Convention of:

(1} each new signature and each deposit of an instrument and any reserva-
tion thereto together with the date thereof;

(li) the date of entry into force of thia. Convention or any amendment
thereto;

(iii) any denunciation of this Convention and the date on which it takes
effect;

(iv) any amendment adopted in conformity with Articles 20 or 21;

(v} any communication called for by any Article of this Conventlon.

3. Upon entry into force of this Convention, a certified true copy thereof
shall be transmitted by the Becretary - General to the Secretariat of the TUnited
Nations for registration and publication in accordance with Article 102 of the Char-
ter of the United Nations.

Article 28
Languages
Thiz Convention is established in a single original in the English, French,
Russian and Spanish languages, each text being equally authentic.
DONE AT LONDON this nineteenth day of November one thousand nine hund-
red and seventy - aix.
Bignatures omiited
IN WITNESE WHEREOF the undersigned heing duly authorized for that pur-
pose have signed this Convention.
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iCINDEKILER

Yiiriitme ve idare Boliimii

Bakanlara Vekillik Etme islemi

Liiksemburg'a Gidecek Olan Adalet Bakam Omer Ucuzal'in Déniisiine Kadar,
Adalet Bakanlhigina, Kiiltiir Bakam Tevfik Koraltan'in Vekillik Etmesine Dair Tezkere

Almanya'ya Gidecek Olan Ulastirma Bakam Hiiseyin Ozalp'in Déoniisiine Kadar,Ulagtirma
Bakanligina, Gida-Tarim Ve Hayvancilik Bakani Cemal Kolahli'ninVekillik Etmesine Dair
Tezkere

Ispanya'ya Gidecek Olan Devlet Bakani Ahmet KARAHAN'In Déniisiine Kadar, Devlet
Bakanligina, Devlet Bakam Metin Musaoglu'nun Vekillik Etmesine Dair Tezkere

Bulgaristan'da Yapilacak Besinci Dénem Toplantisina Katilmak Uzere Adi Gegen Ulkeye
Gidecek Olan Ticaret Bakam Halil Bagol'un Doniigiine Kadar; Ticaret Bakanlhigina, Devlet
Bakan1 Koksal Toptan'in Vekillik Etmesine Dair Tezkere

Milletleraras: andlasma

8/495 Deniz Alacaklarina Karg1 Mesuliyetin Sinirlandirilmas: Hakkinda S6zlesmeye Katilma

Yoluyla Taraf Olmamizin Onaylanmasi1 Hakkinda Karar

Bakanlar Kurulu Karar

8/909 Faiz Oranlari, Faiz Farki Odeme Oranlar1 Hakkinda Karar

Yonetmelikler

Bag +Kur Uyelerine Verilecek Konut ve Toplu Isyeri Kredilerine Tliskin
Yonetmelige Gegici Bir Madde Eklenmesine Dair Y 6netmelik

Siirt Valiligi Hakkinda Y 6netmelik
Ege Universitesi Lisans Ustii Yiiksek Oknlu Kandile, isleyis ve Calisma Yénetmeligi

Teblig
Tirkiye Cumhuriyet Merkez Bankasina Ait Teblig

ilanlar
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